Hunter captured by eagle

Este hvmket...
isti hamkit
A man [once said]...

Fayépet aret omatet, fekapit likvyof,
fa:yi:pit a:tit o:ma:tit fi:ka:péyt Iéykayo:f
| had been out hunting and when | sat down to rest,

hvsen naket em vrvnayet omen,
hasin na:kit im- atana:yit o:min
something obscured the sun,

hécvyan, lvmhe-rakkot aret omehpvtet,
hi:caya:n lamhi-takkot a:tit omihpatit
and as | looked, | saw that it had been a large eagle,

mv fékapvyé likvyat vliahket cvsépvntos.
ma fi:ka:payi: 1&ykaya:t alahkit casi:pantos
and he came to where | sat resting and caught hold of me.

Momat naken vnnokkicekot 'svcvyépet...
ma&:ma:t na:kin annokkéycikot sacayi:pit
As he carried me along, he did not hurt me at all...

Mimv hvlweé on vtépet, vrépet omehpvtet eresvcorvntos, makesasvtés, mahokvnts.

méyma halwi: 6:n ati:pit ali:pit omihpatit itisaco:tantos ma:kisa:sati:s ma:ho:kants

He had come from very far up and took me there, someone once said, it was said.

[new paragraph]

Mont omat mimv hvlwat lvmhuce vpoyepét omet ohmvtet mvn resvcorvntvs.
moént o:méa:t méyma halwa:t lamhoci apo:yipi:t 6:mit Shmatit man tisaco:tantas
Now way up high the eagle had a nest of baby eagles and took me there.

Mont momusen Ivmhucet cvlokvkvranet omat tvikés komvken...
mont mé:mosin lamhocit calokakata:nit o:ma:t talki:s k6:makin
At the time | thought to myself that the little eagles were going to eat me up...
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Rehcvwihket mv Ivmhe-rakko sumképet ohmat, nokosen elécét resvlakvntvs.
tihcawéyhkit ma lamhi-takko somki:pit 6Shma:t nokdsin ili:ci:t tisala:kantas
The eagle left me there and disappeared, and returned with a bear it had killed.

Momusen mv nokose tat torofehpit, hotopehpit hompépit,
md&:mosin ma nokdsi-ta:t totofihpeyt hotopihpeyt hdmpi:péyt
Right away | skinned the bear, roasted it, and ate it,

momet lvmhucvlkeu hompaken hompeyvntos.
mo:mit lamhocalkié hémpa:kin hompiyantos
and the little eagles ate, too, and we all ate.

[new paragraph]

Momet mv lvmhucvlkeu etohkvlkét vpoket omen,
mo:mit ma lamhocalkio itohkalki:t apd:kit o:min
So it was that we all lived together, the little eagles and |,

mv lvmhe tat naken komat, mvo eco tis elécet resvlaken,
ma lamhi-ta:t na:kin ké:ma:t mao ico-teys ili:cit tisala:kin
and the eagle would go out and bring back whatever it wanted, sometimes a deer it had killed,

mvo hotopépit, hompépit likit omvyétvnkan...
mad hotdpi:péyt hdmpi:péyt Iéykeyt o:mayi:tanka:n
and | would roast these, too, and eat while living there...

Mv Ivmhuce vculvképat fulletv yekcicé fullé haket omen,
ma lamhoci acolaki:pé:t follité yikcéyci: folli: ha:kit o:min
The little eagles were getting older and going about getting stronger,

momusen mv lvmhucvlke 'sahkopvnépit yvmvsakusé hayépit omit...
mé:mosin ma lamhocalki sahkopani:péyt yamasa:~kosi: ha:yi:peyt o:méyt
and | began to play with the little eagles and made them very tame...

Momécarés komit omit, mv lvmhucvlke ohliképit estomusat esarit rasfulotkvyé haket omet...
momi:ca:ti:s kd:meyt o:méyt ma lamhocalki ohléyki:péyt istd:mosa:t isa:téyt ta:sfolo:tkayi: ha:kit o:mit

And as | had plans, | would get on the little eagles and go out a short distance, turn around, and come back...

Mucvt on omat vyeparés, komit omit,
mocat 6:n o:ma:t ayipa:ti:s kd:meyt o:méyt
This time I'm going to leave, | thought,
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estomét ome tayat vkerrickv vm etetaket omat...
isto:mi:t omi: ta:ya:t akittéycka am- itita:kit o:ma:t
so | made my plans on how to do it...

Mv Ivmhe vculat fayetv ayat yafké-viken rvlaket ont omen...
ma lamhi acdla:t fa:yita a:ya:t ya:fki:-alrkin fala:kit 6nt o:min
The old eagle would go hunting and return in the evening every day...

Mvn momusen Ivmhe tat fayvranat vyehpen --
man mé:mosin lamhi-ta:t fa:yata:na:t ayihpin
So the eagle went to hunt --

momusen lvmhuce tat vculvkétt, momusen rakrvké héré haket omet,
mé:mosin lamhoci-ta:t acolaki:tt mé:mosin faktaki: hi:i: ha:kit o:mit
the little eagles had gotten older and had grown pretty big

fulletvo naket 'sem estonko hakvkét omekyv --
follitad na:kit 'sim- istonko: ha:kaki:t 6:mika
and traveling was no problem for them --

momusen ohlikit 'sayvyat hopvyeé tis resfulotkit resviakvyé haket ométvnket...
mo:mosin ohléykeyt sa:yaya:t hopayi:-teys tisfolo:tkéyt tisala:kayi: ha:kit o:mi:tankit
so | would get on [an eagle] and ride far out and return...

Hvtvm 'sayvyat mvn momécvyét omen mvn eskerricvyét omet omet ométvnket,[11]
hatam sa:yaya:t man momi:cayi:t 6:min man iskitteycayi:t o:mit o:mit o:mi:tankit
Again | took [a baby] eagle, the same as | usually did,

momusen Matan cvmomécvranet omés, kont ométok,
mo:mosin ma:ta:n camomi:cata:nit o:mi:s kébnt o:mi:to:k
and the eagle, thinking this was the same as usual, took me,

tan 'svcayet omen, momusen 'svcayet omen momusen 'sayit omvyisat 'svcvhopvyécé haken...
ta:rn saca:yit o:min md:mosin saca:yit o:min mé:mosin sa:yéyt o:mayéysa:t 'sacahopayi:ci: ha:kin
but he kept going and I let him keep going until we were quite a way off...

Momusen ekvn ennvfiken mahyomecihcin ométok,

md&:mosin ikan innaféykin mahyomicéyhceyn o:mi:to:k
Then | hit him on the head and made him dizzy,
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escvfulotkat escvkvncvpuecet ayet omen 'sayin...
iscafdlo:tka:t iscakancapoycit a:yit o:min sa:yéyn
and he went in a circle as | took him lower and lower...

Rem vhlvpatkat ométok mi hvlwat étan yescvfulketv eyacof,
'im- dhlapa:tka:t o:mi:to:k méy hélwa:t i:ta:n yiscafolkita iya:co:f
When his head began to clear and he wanted to take me back up high,

hvtvm ekvn ennvfikin,
hatadm ikan innaféykeyn
I would hit him on the head again

hvtvm escvfulotket escvkvncvpuecet 'svcayet
hatam iscafdlo:tkit iscakancapoycit saca:yit
and he would go in circles again and begin to go lower

ékvnv resvcvlakvntos, makesasvtés.
i-kana 'lisacala:kantos ma:kisa:sati:s
until he had me back down on the ground, someone once said.

Mont okat, Mimv hviwat cefahlé-rakkot yata ékvnv ocakat étvpomusét ocvkepét omvnts, makesasvtés,
mont o:ka:t méyma halwa:t cifahli:-takkot ya:ta: i:kana o:ca:ka:t i:tapé:mosi:t o:cakipi:t o:mants ma:kisa:sati:s
Way up high there are big mountains just like we have here, someone said,

mahokvnts cé.
ma:ho:kants cfi:
it was said.
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